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3 сентября в Донецком государственном университете состоялась 
торжественная церемония посвящения первокурсников в студенты.  
В этом году клятва первокурсника прозвучала 83-й раз за 87-летнюю 
историю университета – не звучала она только в годы Великой Оте-
чественной войны.

В нынешнем году в Донецкий государственный университет посту-
пило более пяти тысяч студентов, для них и был организован праздник.

В столь памятный и знаковый для перво-
курсников день их пришел поздравить Гла-
ва Донецкой Народной Республики Де-
нис Пушилин. В своем напутственном слове 
первокурсникам он отметил:

— На нас с вами большая ответствен-
ность, на каждом из нас. Будем учиться, 
будем развиваться и будем строить та-
кую страну, которую можно с гордостью 
передать следующим поколениям. Вот 
какая перед нами задача!

Традиционно мероприятие открыла 
и вела ректор университета Светлана Бес-
палова. Она также приветствовала перво-
курсников и презентовала университет, 
в котором им предстоит учиться, развивать-
ся, делать первые научные шаги, открывать 
дорогу в профессиональный мир:

— Теперь Вы часть большой универси-
тетской семьи, где наша главная цель  – 
достойное воспитание своих учеников.

Мы теперь будем трудиться вместе, 
искать и воспитывать своих гениев и но-
белевских лауреатов. И мы этого добьем-
ся. Это наши основные задачи. Потому 
что нам строить —  успешно и  надеж-
но — свою Донецкую Народную Республи-
ку, возрождать индустриальную и науч-
ную мощь Донбасса! И вам, дорогие наши 
первокурсники, здесь найдется немало 
интересных и полезных дел.

Присутствующие на празднике окунулись 
в атмосферу студенческой жизни во время 
просмотра видеофильма Телестудии ДонГУ 
«Студенческая молодежь – наше будущее». 
Лучшие студенты рассказали первокурсни-
кам о том, какие возможности им открыва-
ет Донецкий государственный университет, 
как гармонично сочетать учебную, научную, 
творческую, спортивную жизнь, как учиться 
с максимальной отдачей и получать самые 

высокие результаты во всех видах деятель-
ности.

На церемонии посвящения первокурсни-
ков в студенты рассказали о славных тради-
циях вуза, которые передаются из поколе-
ния в поколение.  Одна из них — бережное 
сохранение памяти погибших преподавате-
лей, сотрудников, студентов, которые в годы 
Великой Отечественной войны героически 
сражались за Родину — на фронте, в тылу 
и подполье. И сегодня в специальной воен-
ной операции вместе с многонациональным 
народом России принимают учас-
тие преподаватели, сотрудники 
и студенты ДонГУ.

К сожалению, некоторые из них, 
как и в годы Великой Отечествен-
ной войны не вернулись в свои 
дома, семьи, родной университет. 
Их память почтили минутой мол-
чания.

Еще одна традиция — это клят-
ва, которую дают первокурсники 
на торжественной церемонии по-
священия в студенты Донецкого 
государственного университета. 
В  этом году ее прочитал студент 
1-го курса физико-технического 
факультета Илья Савчук.

После прочтения клятвы ректор 
вручила символический Ключ зна-
ний первокурсникам: «Примите 
с этим Ключом все традиции, 
историю славного и героическо-
го нашего университета, про-
несите гордо по жизни звание 
студента и выпускника Донец-
кого государственного универ-
ситета»!

Глава ДНР Денис Пушилин вру-
чил новоиспеченным студентам 

заветные студенческие билеты. А руково-
дителю Республики ректор от коллектива 
ДонГУ презентовала монографию историков 
университета и Республиканского краевед-
ческого музея «Очерки истории Донецкой 
Народной Республики», которая закладыва-
ет основы историографии Донецкой Народ-
ной Республики.  

По славной традиции прозвучали на-
путственные слова от именитого ученого  – 
профессора кафедры ботаники и экологии 
ДонГУ, главного научного сотрудника До-
нецкого ботанического сада Александра 
Глухова и от студентов университета Марии 
Плаксиной и Михаила Третьякова.  

Завершилось мероприятие исполнением 
гимна Донецкого государственного универ-
ситета, в котором прозвучали слова любви 
к alma mater от нескольких поколений его 
выпускников, в общий хор влились голоса 
первокурсников, которым продолжать тра-
диции славного вуза и развивать родной 
Донбасс.

С Днем знаний!

Поздравляю всех студентов, их ро-
дителей, преподавателей с началом 
учебного года и Днем знаний, кото-
рый по традиции многие десятилетия 
отмечается в нашей стране в первых 
числах сентября.

В этом году начало этому всенарод-
ному празднику было положено Пре-
зидентом Российской Федерации Вла-
димиром Владимировичем Путиным, 
который провел в средней образова-
тельной школе № 20 имени Героев От-
ечества в Кызыле открытый урок под 
названием «Разговор о важном».

 «Ваш внутренний настрой, – ска-
зал Владимир Владимирович, – это 
и есть самая главная помощь и под-
держка. Это основа единства россий-
ского общества и это база для всех на-
ших побед».

Более 5 тысяч первокурсников 
пришло учиться в Донецкий государ-
ственный университет. Теперь в нем 
15 тысяч тех, кто решил получить 
профессиональные научные знания.

Искренне от всего материнского 
сердца говорю первокурсникам: «До-
бро пожаловать в наш Донецкий 
государственный университет!».

Сегодня это единственный в реги-
оне классический многопрофильный 
вуз, ведущий образовательный, ис-
следовательский,  интеллектуальный 
и  духовно-культурный центр нового 
региона Российской Федерации  – 
Донецкой Народной Республики, 
имеющий опыт эффективной работы 
в  сложных политико-экономических 
условиях, весомый задел и значитель-
ный потенциал для дальнейшего сво-
его развития.

Показательно, что выпускники уни-
верситета работают во всех без ис-
ключения сферах: экономике, науке, 
образовании, культуре, управлении. 
Среди наших выпускников – извест-
ные ученые, педагоги, представите-
ли бизнес-структур, политические 
и  государственные деятели, которые 
представляют интеллектуальную 
элиту Донбасса и занимают также 
ведущие позиции в других регионах 
России.

Университет гордится своими вы-
пускниками. Они не только наша до-
блестная история, но и надежда, уве-
ренность в будущем!

Теперь вы, первокурсники, часть 
большой университетской семьи, где 
наша главная цель – достойное вос-
питание своих учеников.

Потому что нам строить успешно 
и надежно свою Донецкую Народную 
Республику, возрождать индустри-
альную и научную мощь Донбасса! 
И вам, дорогие наши первокурсники, 
здесь найдется немало интересных 
и полезных дел.



 – Владимир Дмитриевич, 
расскажите, пожалуйста, о сво-
их родителях, о своём детстве. 

– Мой отец был врачом, мама – 
учителем. Отец родом из города 
Попасная Луганской области, 
мама с Кубани. Познакомились 
они в Одессе, будучи студентами, 
и поженились перед самым нача-
лом войны. Отец успел окончить 
мединститут и получил диплом 
врача, сразу пошёл на фронт, во-
евал, лечил, попал в плен. Мама 
окончила 2 курса института ино-
странных языков, находилась 
в  эвакуации.  После Победы ро-
дители нашли друг друга, осели 
на родине отца, родили двух сы-
новей. Родители очень любили 
нас, меня и моего младшего бра-
та, уделяли нам много внимания, 
и мы благодарны им за счастли-
вое детство, за их любовь, заботу, 
постоянную поддержку. Их уже 
давно нет с нами, но мы чтим па-
мять о них, умных, честных, тру-
долюбивых, проживших трудную 
жизнь и сделавших много хоро-
шего для людей.

Как все наши ровесники, 
много времени мы проводили 
на улице, летом – на реке Лугань, 
купались, ловили рыбу, зимой  – 
коньки, лыжи. Я очень любил 
играть в футбол, настольный 
теннис, занимался боксом, много 
читал – русские народные сказ-
ки, художественную литературу 
о  Великой Отечественной во-
йне, истории России, ее героях, 
о морских путешествиях, позже – 
классику. Мы с друзьями играли 
в оркестре народных инструмен-
тов, я посещал театральную сту-
дию, участвовал в театральных 
постановках в школе, в город-
ском дворце культуры. 

– Владимир Дмитриевич, 
каким учеником был будущий 
профессор? 

– Учился я легко, был отлични-
ком, председателем пионерской 
организации школы. Закончив 
восьмилетнюю школу, пошёл 
в 9-й класс школы рабочей моло-
дежи. 

В этой школе была особая 
атмосфера, основную массу 
учеников составляли рабочие, 
шахтеры, люди с жизненным 
опытом, стремившиеся к профес-
сиональному росту, личностно-
му развитию. Между учениками 
и  преподавателями, в основном 
молодыми, хорошо подготовлен-
ными специалистами, сложились 
уважительные, доброжелатель-
ные отношения, располагавшие 
к серьёзной учебе. Эта атмосфе-
ра хорошо передана в фильме 
«Большая перемена».

В 16 лет я пошёл работать 
учеником слесаря, а затем сле-
с арем-инс труме нта льщиком 
на  Первомайский электромеха-
нический завод имени К. Марк-
са, где работали почти все мои 
друзья. Это был нелегкий пери-
од моей жизни: полный рабочий 
день на заводе, и вечером с 18:00 
до 22:00 четыре раза в неделю за-
нятия в школе. А в субботу и вос-
кресенье – подготовка домашних 
заданий. К тому же я продолжал 
много читать, это были 60-е годы, 
период хрущевской оттепели, 
когда появились прекрасные 
новые прозаики и поэты. Мы 
читали Е.  Евтушенко, Р.  Рожде-
ственского, А.  Вознесенского, 
В. Аксенова, В. Быкова, В. Шукши-
на, А. Гладилина и многих других 
писателей, выписывали газеты 
и журналы, больше всего любили 
журнал «Юность». 

Завод, на котором мы рабо-
тали, производил взрывобезо-
пасное шахтное оборудование, 
которое пользовалось большим 
спросом в нашей промышлен-
ности и поставлялось в свыше 50 
стран мира. Завод обеспечивал 
профессиональный рост своим 
молодым рабочим, при заводе 
функционировал электромеха-
нический техникум, желающих 
направляли на учебу в профиль-
ные высшие учебные заведения. 
Я не  воспользовался этой воз-
можностью, хотя окончил вечер-
нюю школу с золотой медалью. 
Меня привлекало гуманитарное 
направление, а именно немец-
кий язык и литература. Это ре-
шение возникло под влиянием 
двух людей: мамы, которая изу-
чала в институте немецкий язык, 
и студента-практиканта, который 
очень хорошо преподавал у нас 
в  11-м классе немецкий язык, 
рассказывал нам о своей работе 
переводчиком, делился впечат-
лениями от поездок с делега-
циями из Германской Демокра-
тической Республики по нашей 
стране.

 
– Владимир Дмитриевич, 

расскажите, пожалуйста, о ва-
ших студенческих годах.

После окончания школы я по-
ехал «за компанию» с другом, 
у  которого родственники жили 
во  Львове, и его девушкой по-
ступать во Львовский универ-
ситет. Никто из нас не прошёл 
по конкурсу, но позже я не жалел 
об этом, потому что уже тогда 
во Львове я впервые столкнулся 

с национализмом и русофобией. 
У нас же была иная закваска. Мы 
были воспитаны интернациона-
листами и патриотами России.

На следующий год я стал сту-
дентом факультета немецкого 
языка Пятигорского института 
иностранных языков, в котором я 
учился только один год. Об этом 
институте у меня остались са-
мые теплые воспоминания: пре-
красные преподаватели, хорошо 
организованный учебный про-
цесс. Так, физвоспитание было 
вынесено за рамки расписания, 
каждый студент был обязан по-
сещать одну из многочисленных 
спортивных секций во второй 
половине дня или вечером, а эк-
замены и зачёты выставляли тре-
неры. 

Важным моментом в вос-
питательной работе была воз-
можность получить дополни-
тельную профессию для работы 
летом – инструктора по туризму, 
проводника поезда, воспитате-
ля пионерлагеря, организатора 
детской художественной само-
деятельности и прочее. Мне, как 
и моим институтским друзьям, 
хотелось путешествовать, и мы 

закончили курсы про-
водников поезда. Каж-
дое лето в  течение 
учебы я работал про-
водником, благодаря 
чему мог посетить 
многие города СССР, 
от Мурманска до Баку, 
от Москвы до Целино-
града. Несмотря на то, 
что мне нравился 
Пятигорск, институт, 
меня тянуло на  ма-
лую родину, в Дон-
басс, поближе к  дому. 
На  втором курсе я 
перевелся в Донецкий 
госуниверситет, где 
открылось отделение 
романо-германской 
филологии филологи-
ческого факультета. 
Отделением заведова-
ла Надежда Михайлов-

на Писаревская, замечательный 
человек, мама всех студентов. 

Университет сразу произвел 
сильное впечатление: тысячи 
студентов, множество факуль-
тетов, специальностей, высокий 
уровень коллектива преподава-
телей, в состав которого входили 
профессора, академики. На  на-
шем отделении работали многие 
хорошие преподаватели, отлич-
но владевшие английским, не-
мецким, французским языками, 
но научный уровень был низким: 
на кафедрах отделения не было 
ни одного преподавателя с уче-
ной степенью. Только на четвер-
том курсе на  кафедре появился 
кандидат филологических наук, 
выпускник аспирантуры Ленин-
градского университета Алексей 
Алексеевич Прокопчук. Он воз-
главил кафедру, увлек лингвисти-
ческой наукой молодых препо-
давателей и студентов старших 
курсов, в  том числе и  меня. Он 
руководил моей дипломной ра-
ботой, которая была отмечена 
дипломом республиканского 
конкурса. Учиться на  нашем от-
делении было интересно, но 
сложно, поскольку изучение 
иностранных языков и  зарубеж-
ной литературы требует еже-
дневной работы, выполнения 
большого количества заданий, 
постоянного чтения. С благодар-
ностью вспоминаю нашего ку-
ратора Валентину Григорьевну 
Пшеничную. Она была строгим 
преподавателем, но заботливым 
руководителем, помогала в ре-
шении проблем, организовывала 
посещения театров, концертов, 
экскурсии. 

Я окончил университет в 1971 
году, это был первый выпуск от-
деления (с 1973 г. – факультет 
романо-германской филологии). 
После окончания университета 
мне предложили место препо-
давателя кафедры немецкого 
языка. Эту работу я совмещал 
с общественным поручением за-
местителя секретаря комитета 
комсомола по интернациональ-
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ному воспитанию. В  тот период 
в университете училось много 
иностранных студентов, в ос-
новном, из  стран Африки, Азии, 
Южной Америки, из социали-
стических стран – ГДР, Польши. 
Но общественная работа не при-
влекала меня, я был увлечен на-
укой. 

– Расскажите, пожалуйста, 
о Вашем пути в науке.  

– Для дальнейшего развития 
в науке мне необходимо было 
поступить в аспирантуру, прой-
ти хорошую научную школу. 
Вначале я и мой коллега и друг 
Олег Дмитриевич Михайловский 
прикрепились соискателями 
к  известному тульскому учено-
му Ивану Павловичу Сусову. Мы 
приезжали к нашему научному 
руководителю в Тулу, сдавали эк-
замены кандидатского миниму-
ма, обсуждали нашу работу, при 
этом жили у него в гостях, нас ра-
душно принимали, кормили, учи-
ли нашей науке. Но с аспиранту-
рой в Туле не сложилось, и Иван 
Павлович направил нас к своему 
коллеге Владимиру Петровичу 
Недялкову в Ленинградское от-
деление Института языкознания 
Академии наук СССР (теперь  – 
Институт лингвистических ис-
следований РАН). Владимир 
Петрович был крупным ученым 
с мировым именем, практически 
все его труды переведены на ан-
глийский, немецкий и другие 
языки и опубликованы в веду-
щих научных издательствах. Он 
стал моим Учителем, и не только 
в науке. Его отличали огромная 
трудоспособность, умение бы-
стро реагировать, юмор, доброе 
отношение к людям и особенно 
к своим ученикам. Он часто при-
глашал нас к себе в гости, дарил 
редкие книги. Ему и его супру-
ге, также доктору филологиче-
ских наук, Генюшене Эмме, мы, 
его аспиранты, обязаны своими 
успехами в науке. Владимир Пе-
трович был патриотом России, 
глубоко верующим человеком, 
в сложные 90-е годы любил по-
вторять слова святого праведно-
го Ионанна Кронштадского «Го-
сподь Россию не оставит!». 

Этот институт является од-
ной из наиболее известных 
научных лингвистических ор-
ганизаций в  России и в мире. 
В  разные годы здесь трудились 
академики Н.Я. Марр, И.И. Меща-
нинов, В.А.  Аврорин, Б.А.  Ларин, 
И.И  Толстой и др. Мой научный 
руководитель В.П. Недялков вхо-
дил в  состав Лаборатории типо-
логического изучения языков, 
которая была частью Отдела те-
ории грамматики. Руководили 
отделом выдающиеся ученые: 
С.Д. Канцельсон, а затем А.В. Бон-
дарко, в этом отделе работали 
такие известные лингвисты, как 
В.Г. Адмони, В.М. Павлов, А.М. Му-
хин, В.С. Храковский и др. Многих 
из  них я знал по  публикациям 
еще до аспирантуры. 

Научная жизнь в  институте 
была напряженной и увлекатель-
ной  – семинары, конференции, 
защиты диссертаций. Во всех ме-
роприятиях принимали участие 
и аспиранты. Здесь были пред-
ставлены разные школы, что обу-
славливало дискуссии не только 
именитых ученых, но и аспиран-
тов. Естественно, мне, как и дру-
гим аспирантам из провинции 
или из  других республик, жизнь 
в Ленинграде позволяла позна-

комиться с театрами, музеями, 
архитектурой, повышать свой 
культурный уровень. В 1979  г. 
я досрочно защитил кандидат-
скую диссертацию и возвратил-
ся в  Донецк, продолжил рабо-
тать на  кафедре, но не оставил 
свою научную работу, обсудил 
с В.П. Недялковым тему будущей 
докторской диссертации. 

Через 5 лет, в 1985 году я был 
переведен с должности доцента 
на должность старшего науч-
ного сотрудника и прикрепил-
ся для завершения докторской 
диссертации к Институту линг-
вистических исследований РАН, 
научным руководителем был на-
значен В.П. Недялков. В эти годы 
мною были подготовлены и на-
печатаны значимые публикации, 
в частности, статья «Типология 
локативных, посессивных и атри-
бутивных глаголов» в централь-
ном лингвистическом журнале 
России «Вопросы языкознания» 
(1981 г., №1), в Германии вы-

шла на немецком языке моно-
графия «Deutsche denominale 
Verben» (1988 г.), статья «Опыт 
типологии отсубстантивных 
глаголов (на материале языков 
различных семей) в болгар-
ском журнале «Съпоставител-
но езикознание» (1984 г., №2) 
и  другие. В 1989 году состоя-
лась защита моей докторской 
диссертации в Ленинградском 
государственном университете. 

– Чем отмечен период после 
защиты докторской диссерта-
ции?

 
– Этот период отмечен сме-

щением интереса от собственно 
научной работы к научно-орга-
низационной. В 1987 году я был 
избран заведующим кафедрой 
немецкого языка (сейчас – гер-
манской филологии), а в 1990 
году  и деканом факультета ро-
мано-германской филологии 
(сейчас – факультет иностранных 
языков). Возглавив факультет, я 
поставил перед собой и  коллек-
тивом цель создать не  только 
учебный, но  и  научный центр, 
позволяющий решать серьёз-
ные исследовательские задачи 
и готовить кадры высшей ква-
лификации – кандидатов и  док-
торов наук. Для этого нужен 
был диссертационный совет, 
специализированные издания, 
научные контакты с ведущими 
учеными других вузов. Прошло 
несколько лет непрерывной ра-
боты, направленной на реализа-
цию плана развития факультета, 
и в середине 1990-х гг. был создан 
диссертационный совет, сначала 
совместно с филологическим фа-

культетом, а через несколько лет 
мы открыли самостоятельный 
совет по двум специальностям. 
В 2004 году начали выпускать на-
учный журнал «Studia Germanica, 
Romanica et Comparatistica», 
монографическую серию «Типо-

логические, сопоставительные 
и  диахронические исследова-
ния», проводили «Международ-
ный лингвистический семинар», 
Республиканскую конференцию 
молодых ученых, Международ-
ную студенческую научную кон-
ференцию, студенческие олим-
пиады и конкурс студенческих 
научных работ. Все это функцио-
нирует и сейчас в новых услови-
ях, в соответствии с  требовани-
ями, предъявляемыми в  России. 
В  научную и научно-организа-
ционную работу активно вклю-

чились и представили новые 
лингвистические направления 
на  факультете преподаватели, 
защитившие докторские диссер-
тации: Ш.Р.  Басыров, О.Л.  Бессо-
нова, Л.Н.  Ягупова, Э.С.  Ветрова, 
В.А.  Дроздов, С.Е.  Кремзикова, 
Н.В. Усова, И.В. Фатьянова, Е.В. Фи-
латова.

 
– Владимир Дмитриевич, 

ставилась ли задача интегра-
ции в международное научное 
сообщество?

– Наука любого ученого, кол-
лектива успешна, если проис-
ходит ее слияние с мировой на-
укой. Для того, чтобы быть, как 
говорится, в тренде, нужно вы-
ходить на международный уро-
вень. Для этого необходимы кон-
такты с зарубежными учеными, 
участие в  международных кон-
ференциях, публикация научных 
работ за рубежом. 

Результаты моих исследо-
вательских поисков изложе-
ны в  многочисленных работах 
и  опубликованы в различных 
специализированных изданиях 
на  русском, украинском, немец-
ком и английском языках. Среди 
них две монографии, изданные 
в Германии на немецком язы-
ке. С  докладами по типологии 
я выступал в Берлинском уни-
верситете имени Гумбольдта и 
в Мюнстерском университете.  
Каждый раз, бывая за рубежом, 
я налаживал необходимые кон-
такты, привлекал к  сотрудниче-
ству иностранных коллег, что, 
несомненно, помогало развитию 

факультета. В 2014 году многие 
связи оборвались, власти стран 
Западной Европы заняли по от-
ношению к  нам враждебную 
позицию, а  это отрицательно 
сказалось и на научно-образова-
тельных контактах с европейски-
ми коллегами. 

Значительным событием 
в  научной жизни факультета 
иностранных языков был со-
вместный исследовательский 
проект кафедры германской 
филологии Донецкого универ-
ситета с Институтом изучения 
Германии Рурского университета 
(1996-2000 годы, руководители 
проф. В.Д.  Калиущенко и проф. 
П.Г.  Клуссман). Финансировал 
проект фонд «Фольксваген». 
В  результате реализации про-
екта были созданы и опублико-
ваны несколько учебников для 
студентов-германистов, переве-
дена на немецкий язык и издана 
в Германии в солидной моногра-
фической серии «Linguistische 
Arbeiten» (2000 г., том 419) моя 
вторая монография «Typologie 
denominaler Verben», проведены 
конференции и семинары в Гер-
мании, в Рурском университете 
прошли стажировки практиче-
ски все преподаватели кафедры 
германской филологии Донец-
кого университета. По пробле-
матике проекта были защищены 
одна докторская (Л.Н.  Ягупова) 
и две кандидатских диссертации. 
Во  втором международном про-
екте участвовали  Вестфальский 
университет (Мюнстер) и Донец-
кий университет при поддержке 
Немецкой службы академиче-
ских обменов (2009-2014 годы, 
руководители проф. В.Д. Калиу-
щенко и проф. Х. Ролль).

В 2012 году Международное на-
учное издательство Peter Lang за-
ключило с нами договор о публи-
кации монографической серии 
под названием «Donezk Studien 
zur Germanistik, kontrastiven und 
diachronen Linguistik» («Донецкие 
исследования в области германи-
стики, сопоставительной и  диа-
хронической лингвистики»). К со-
жалению, вышло только два тома 
работ на  немецком, английском 
и французском языках, в 2014  г. 
проект был закрыт. Всего же в Гер-
мании на немецком языке было 
опубликовано семь монографий 
и один научный сборник, автора-
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ми которых являются преподава-
тели и  выпускники нашей кафе-
дры германской филологии. 

– Владимир Дмитриевич, 
приходилось ли вам заниматься 
переводческой деятельностью? 

– Да, начиная со старших кур-
сов учебы в университете, меня 
привлекали к работе с различ-
ными группами и делегациями 
из Германской Демократической 
Республики (ГДР). В то время До-
нецк и немецкий город Магдебург 
были городами-партнерами, по-
стоянно между этим городами, 
а  также нашей областью и окру-
гом Магдебург, происходил об-
мен партийными, профсоюзными 
делегациями, коллективами ху-
дожественной самодеятельности, 

6 сентября в Донецком го-
сударственном университе-
те  отметили 81-ю годовщину 
освобождения  Донбасса от  не-
мецко-фашистских захватчиков. 
Стремительное наступление 
Красной Армии в ходе Донбас-
ской операции в  1943 году под 
командованием генерала армии 
Р.  Я.  Малиновского и генерал-
полковника Ф.  И.  Толбухина по-
зволило освободить важнейший 
промышленный регион. В ходе 
боёв советские войска проявили 
беспримерное мужество и геро-
изм.

«поездами дружбы», ког-
да целые пассажирские 
составы (10-15 вагонов) 
трудящихся, молодежи, 
детей из нашей области 
принимал Магдебург 
и наоборот. Сформи-
ровались партнерские 
отношения между от-
дельными предприяти-
ями, школами, вузами. 
Так, в  рамках договора 
о сотрудничестве про-
исходил обмен студен-
тами нашего матема-
тического факультета 
и  Магдебургского тех-
нического института для 
прохождения практики 
в  вузе-партнере, и я не-
однократно работал 
с немецкими студентами 

в Донецке и с нашими студентами 
в ГДР, а также с многочисленными 
группами специалистов, коллек-
тивами художественной самодея-
тельности, туристическими груп-
пами. 

Результаты развития друже-
ских связей между гражданами 
СССР и ГДР проявляются и сегод-
ня – именно в землях, входивших 
в состав ГДР, немцы наиболее ак-
тивно поддерживают оппозици-
онную партию «Альтернатива для 
Германии», выступают против по-
литики в отношении России. 

С начала 90-х  годов, то есть 
после объединения ФРГ и ГДР 
возникли интенсивные контакты 
с обществом «Бохум-Донецк», ко-
торым руководила славист по об-
разованию, прекрасно владевшая 

В мероприятии принял уча-
стие ветеран и заслуженный 
профессор Донецкого государ-
ственного университета, заве-
дующий кафедрой теоретиче-
ской физики и нанотехнологий, 
доктор физико-математических 
наук Александр Григорьевич 
Петренко. Он, ребенок войны, 
родился в 1937 году и запомнил 
годы оккупации. Отец Алексан-
дра Петровича погиб на фронте.

— В 1941 году враг пришел 
на нашу землю и думал, что 
сможет покорить ее без уси-
лий. Но на фронтах сражались 

русским, фрау Вальтрауд Яхно. 
Члены этого общества оказыва-
ли в те нелегкие времена после 
распада СССР помощь дончанам, 
создали и финансировали совре-
менное отделение детской гема-
тологии в ОЦКБ (сейчас – Институт 
неотложной восстановительной 
хирургии имени В.К.  Гусака). 
Общество сделало возможным 
посещение Германии преподава-
телями и  переводчиками немец-
кого языка, помогло в установле-
нии контактов нашего факультета 
с Институтом изучения Германии.  

– Владимир Дмитриевич, как 
в 2014 году вам далось решение 
остаться в Донецке, в  нашем 
университете?

– Вопроса выбора в 2014 году 
для меня вообще не существова-
ло – мы не приняли идеологию 
фашизма. Такую позицию заняли 
почти все заведующие кафедрами 
и доктора наук нашего факульте-
та. 

– Как вы считаете, благодаря 
чему или кому сохранился наш 
университет в сложной обста-
новке войны против Донбасса?

– Полагаю, благодаря патриоти-
ческой части нашего коллектива, 
и прежде всего благодаря людям, 
чье мнение влияло на  решение 
коллег и студентов  – заведующим 
кафедрами, деканам, единствен-
ному проректору, оставшемуся 
верным Донбассу, нашему универ-
ситету, а затем возглавившему наш 

наши шахтерские дивизии, 
в оккупации — подпольщики 
и партизаны, и в тылу люди 
тоже ковали Победу. Как и мно-
го лет назад, сегодня мы вновь 
вынуждены противостоять 
фашистам. Наши предки сра-
жались храбро и мужественно, 
и наши дети сегодня сражают-
ся и освобождают Донбасс, го-
род за  городом. Вечная слава 
героям!

Проректор по воспитатель-
ной и социальной работе со сту-
дентами ДонГУ Алексей Игнатов 
обратился к собравшимся:

вуз, Светлане Владимировне Бес-
паловой. 

Естественно, велика роль руко-
водства ДНР, России, поддержав-
шим университет в его стремлении 
остаться ведущим вузом Донбасса 
в составе Российской Федерации. 

– Каковы перспективы разви-
тия факультета? Какие первосте-
пенные задачи вы видите?

– Основная задача – полно-
ценное вхождение в российское 
образовательное пространство 
в   сфере образовательной, науч-
ной, воспитательной деятельно-
сти, кооперация и сотрудничество 
с российскими университетами, 
повышение квалификации, про-
ектная деятельность, восстанов-
ление кадрового потенциала, 
подготовка специалистов высшей 
квалификации. 

— Жители Донбасса знают 
о  войне не понаслышке. Вот 
уже 10 лет мы живем в усло-
виях обстрелов. Буквально 
позавчера враг в очередной 
раз цинично обстрелял рынок 
«Сокол» в моем родном микро-
районе Текстильщик. Погибли 
дети. Уничтожение мирного 
населения — это почерк фа-
шизма. Из 27 миллионов людей, 
которые погибли в  годы Вели-
кой Отечественной войны — 
две третьих были мирным на-
селением.  За годы оккупации с 
1941 по 1943 год враг убил и за-

Важную роль в развитии наше-
го факультета, начиная с 2015 года, 
играют наши российские колле-
ги  – члены диссертационного со-
вета, редколлегий наших изданий, 
участники научных мероприятий 
из Москвы (Н.А. Ганина, А.Э. Левиц-
кий, В.И.  Карасик, Г.Г.  Слышкин), 
Санкт-Петербурга (Э.Ш. Генюшене, 
М.В.  Пименова), Ростова-на-Дону 
(С.М.  Кравцов, А.В.  Ленец, С.Г.  Ни-
колаев), Рязани (А.Г.  Голодов), Но-
восибирска (М.А. Морозова), Пяти-
горска (А.В. Алферов, Н.С. Шавкун). 
Всем им, а также другим ученым 
России мы выражаем нашу глу-
бокую благодарность за помощь 
и  поддержку, связанную иногда 
с  риском для жизни и здоровья, 
обусловленным их пребыванием 
в обстреливаемом Донецке. 

мучил около 300 тыс. наших 
земляков. Около 200 тыс. чело-
век было насильно отправлено 
на работы в  Германию. Среди 
них была и моя бабушка Ксения 
Макаровна, которой удалось 
бежать и вернуться домой.

В рядах Красной Армии 
на  фронтах Великой Отечествен-
ной войны отважно сражались 
и  преподаватели, сотрудники, 
студенты ДонГУ. В их честь уста-
новлена памятная стела у стен 
университета. В завершение 
встречи собравшиеся по тради-
ции возложили к ней цветы.

СОБЫТИЯ СВОИМ О СВОИХ

На вручении награды правительства 
Франции – ордена Академических пальм 
преподавателю кафедры романской 
филологии Л.П. Кофановой, 2013 г.

Екатерина ДУДНИКОВА

На стажировке в Институте языков и перевода, Мюнхен, 2010 г.
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